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Немецкая культура и традиции — Что
должны знать новички
Практический обзор немецких культурных особенностей, праздников,
повседневных правил и социальных норм для приезжающих в Германию.

Deutsche Begriffe: Feiertage | Bräuche | Karneval | Weihnachten | Ostern | Sonntagsruhe |
Pünktlichkeit

Понимание Германии — Больше, чем просто бюрократия
Когда вы переезжаете в Германию, вы быстро обнаружите: помимо языка и
бюрократии, есть множество культурных особенностей, которые формируют
повседневную жизнь. Некоторые из них регулируются законом (как Sonntagsruhe),
другие — неписаные правила (как Pünktlichkeit). Эта статья дает вам практический
обзор.

Feiertage в Германии
В Германии есть 9 федеральных праздников и в зависимости от федеральной
земли дополнительные региональные праздники. В дни Feiertage магазины,
учреждения и большинство предприятий закрыты.

Федеральные Feiertage (2026)

Дата Праздник Пояснение

------- ---------- -----------

1 января Новый год Начало нового года

Переменная
(март/апрель)

Карная пятница
(Karfreitag)

Пятница перед
Пасхой — тихий
праздник



Переменная Пасхальный
понедельник
(Ostermontag)

Понедельник после
Пасхи

1 мая День труда Праздник рабочего
движения

Переменная
(май/июнь)

Вознесение (Christi
Himmelfahrt)

40 дней после Пасхи
— также "День отца"

Переменная Троицын понедельник
(Pfingstmontag)

50 дней после Пасхи

3 октября День немецкого
единства

Национальный
праздник
(объединение 1990)

25 декабря Рождество Рождественский
праздник

26 декабря Второй день
Рождества

Второй
рождественский день

Важные региональные Feiertage

Праздник Федеральные земли Дата

Крещение (Heilige Drei
Könige)

Бавария, BW, Sachsen-Anhalt 6 января

Праздник Тела и Крови
Христовых (Fronleichnam)

Бавария, BW, Hessen, NRW и
др.

Переменная (май/июнь)

Вознесение Марии (Mariä
Himmelfahrt)

Бавария (частично), Saarland 15 августа

День Реформации
(Reformationstag)

Brandenburg, Sachsen, SH и др. 31 октября

День всех святых
(Allerheiligen)

Бавария, BW, NRW, Saarland и
др.

1 ноября

День покаяния и молитвы
(Buß- und Bettag)

Только Sachsen Переменная (ноябрь)

Совет: Проверьте Feiertage для вашей федеральной земли перед
планированием отпуска или назначением встреч. В Баварии, например, до 13
праздников, в Берлине только 10.

Brückentage — немецкий трюк



Когда Feiertag приходится на четверг или вторник, многие немцы берут пятницу
или понедельник как Brückentag (выходной день-мост). Таким образом, один
праздник становится длинным выходным. Планируйте заранее, так как
Brückentage желательны для работодателей и быстро заканчиваются.

Sonntagsruhe — Тихий день
Sonntagsruhe (воскресный отдых) закреплена в немецком законодательстве и
глубоко укоренена в культуре. В воскресенье действуют особые правила:

Что запрещено в воскресенье?
• Магазины закрыты (исключения: заправки, железнодорожные вокзалы, пекарни
по утрам)

• Громкие работы такие как кошение газона, сверление, молотки запрещены

• Громкую музыку и вечеринки следует избегать

• Контейнеры для старого стекла нельзя использовать (шум)

• Переезды и ремонт не разрешены

Что вы можете делать в воскресенье?
• Гулять, заниматься спортом, кататься на велосипеде

• Обедать в ресторане (общественное питание открыто)

• Покупать на заправках и в магазинах вокзалов (ограниченный ассортимент)

• Заказывать онлайн (доставка только с понедельника)

Важно для соседей: Если вы шумите в воскресенье, ваш сосед может вызвать
полицию или ведомство общественного порядка. Повторные нарушения могут
привести к штрафам.

Verkaufsoffene Sonntage
В нескольких воскресеньях в году (обычно 4–6) магазины могут исключительно
открыться — так называемые verkaufsoffene Sonntage (воскресенья с
открытыми магазинами). Их устанавливают муниципалитеты и часто сочетают с
городскими праздниками. Проверьте календарь вашего города.

Pünktlichkeit — немецкая добродетель



В Германии Pünktlichkeit (пунктуальность) воспринимается очень серьезно. Это
относится к работе и личной жизни:

На работе
• Появляйтесь вовремя или за 5 минут до согласованного времени

• Опоздание считается непрофессиональным и неуважительным

• При неизбежном опоздании: немедленно позвоните и сообщите

• Встречи обязательны — отмените своевременно (минимум за 24 часа)

В личной жизни
• Если вас приглашили на ужин в 19:00, приходите в 19:00 — не в 19:30

• Приходить слишком рано (более 5 минут) также невежливо — хозяин может
быть не готов

• Приемы врача: Приходите за 10–15 минут до приема (учтите время ожидания,
но будьте пунктуальны)

Mülltrennung — Серьезное дело
Германия имеет одну из самых строгих систем раздельного сбора мусора в
мире. Мусорные контейнеры окрашены в разные цвета:

Цвет Содержимое

Желтый (желтый мешок/контейнер) Упаковка (пластик, банки, Tetra Pak)

Синий Бумага и картон

Коричневый/зеленый Биологический мусор (остатки еды, садовые
отходы)

Черный/серый Остальной мусор (все, что не входит в другие
контейнеры)

Белый/зеленый (контейнер) Старое стекло (отсортировано по цветам:
белое, зеленое, коричневое)

Система залогов (Pfandsystem)
Для одноразовых и многоразовых бутылок, а также банок существует система
залогов:

• Многоразовые бутылки (стекло/пластик): 8–15 центов залога



• Одноразовые бутылки (пластик): 25 центов залога

• Банки: 25 центов залога

Вы можете вернуть бутылки и банки с меткой залога в автоматы приема залога
в супермаркетах.

Социальные нормы

Приветствие
• В деловом контексте: рукопожатие + "Guten Tag" + фамилия

• В личном контексте: рукопожатие или объятие (в зависимости от знакомства)

• Du (ты) против Sie (вы формальное): в сомнениях используйте Sie, пока вам не
предложат Du

• На работе: более высокопоставленный или старший предлагает Du

Соседи
• Приветствуйте соседей в подъезде (простое "Hallo" или "Guten Tag" достаточно)

• Представьтесь лично при переезде — это производит хорошее впечатление

• Соблюдайте часы тишины: 22:00–06:00 (ночная тишина), 13:00–15:00 (дневная
тишина во многих домах)

• Уборка подъезда (Kehrwoche): во многих домах арендаторы по очереди
отвечают за уборку подъезда

Приглашения
• Когда вас приглашают на ужин, принесите небольшой подарок (вино, цветы,
шоколад)

• Снятие обуви: В большинстве немецких домов принято снимать обувь у входа

• Пунктуальность: см. выше — приходите в согласованное время

Важные праздники и традиции

Karneval (февраль/март)
• Особенно широко отмечается в Кельне, Дюссельдорфе, Майнце и
окрестностях



• Weiberfastnacht (четверг): женщины срезают галстуки мужчин

• Rosenmontag: Большие парады (карнавальные шествия)

• Во многих компаниях в Rosenmontag не работают (в зависимости от региона)

• Костюмы приветствуются!

Ostern (март/апрель)
• Karfreitag: Тихий праздник — без громкой музыки, без танцевальных
мероприятий

• Ostersonntag: Поиск пасхальных яиц для детей

• Ostermontag: Семейные визиты и пасхальный бранч

• Многие семьи уезжают на Пасху — бронируйте отпуск заранее

Weihnachten (декабрь)
• С конца ноября: Рождественские ярмарки почти в каждом городе (глинтвейн,
пряники, ремесла)

• Nikolaustag (6 декабря): дети кладут тапочки у двери и находят маленькие
подарки утром

• Heiligabend (24 декабря): самый важный день — раздача подарков вечером

• 25 + 26 декабря: Семейные визиты и праздничный обед

• Магазины закрыты с 24 декабря в полдень до 26 декабря включительно

Silvester / Neujahr (Новый год)
• Фейерверки в полночь (частные фейерверки разрешены только 31.12 и 1.1)

• "Dinner for One": Короткий фильм показывают по телевизору на Новый год —
немецкая традиция

• Bleigießen (сегодня: Wachsgießen) — «предсказание» будущего для развлечения

• Многие города организуют публичные праздники (например, у
Бранденбургских ворот в Берлине)

Alltags-Knigge — Правила и табу

Делайте ✓
• Приветствуйте людей в лифте, подъезде и при входе в магазины



• Соблюдайте правила дорожного движения — даже как пешеход (красный свет
= стоп!)

• Бронируйте столик в ресторане, особенно на выходных

• Дайте чаевые: 5–10% в ресторане (округлите или скажите "Stimmt so")

Не делайте ✗
• Не ходите по велосипедной дорожке — велосипедисты серьезно относятся к
своему праву

• Не приходите без записи в государственные учреждения (почти все требует
предварительной записи)

• Не шумите в дневное время и после 22:00

• Не говорите о зарплате — это считается приватным и невежливым в Германии

--- Актуально на: март 2026. Все данные без гарантии.
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